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AHHOTAUMA: B  CTAarb€ INPOBOAWUTCS  IPUMEHEHUWE W PE3YyJbTATHI
COMNOCTABUTENBHOTO aHAIM3a JIGKCUKU B 00yUYEeHHH JIEKCHKE Ha 3aHaATUsX o PKU nis
KUTAaUCKuX ydammxcs. JIekcuka sBIsIETCS BaXKHOM OCHOBOM B M3YYEHHMH SA3BIKOB. B
IIPOLIECCE U3YUYEHUS PYCCKOIO SA3BIKA, YTO ABJIICTCS OMHOU U3 TPYAHOCTEN B IIpoOLECCE
0o0y4YeHHs PYCCKOM JIEKCUKE, YYAIlUXCS HCIBITHIBAIOT BIUSHUE POJIHOIO S3bIKA.
ConocTaBHUTENBHBIN aHAIN3 JIEKCUKH SBIISETCS OCHOBHBIM METOJJOM OCBOEHUS 3HAHUI
Y JICKCUKH YYaIllUMUCS, YTO IIOMOTaeT CTYIEHTaM JIEr4e OBJIAJAETh PYCCKOU JIEKCUKON
Y TEM CaMbIM YIIYYIIHTh Ka4€CTBO 00yUEHHUS PYCCKOM JIEKCHUKE.
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Abstract. The article reflects the application and results of comparative analysis
of vocabulary in teaching vocabulary in Russian as a foreign language for Chinese
students. Vocabulary is an important foundation in learning languages. In the process
of learning Russian, which is one of the difficulties in the process of teaching
vocabulary, students experience the influence of their native language. Comparative
analysis of vocabulary is the main method of mastering knowledge and vocabulary by
students, which helps students to master Russian vocabulary more easily and thereby
improve the quality of teaching Russian vocabulary.

Keywords: comparative analysis, Russian vocabulary, vocabulary learning,

Russian language, Chinese language, specific application

JlaHHas1 CTAThsI MOCBSIIEHA N3yYEHUIO IPUMEHEHMS CONMOCTABUTEIIBHOTO aHAIN3a
JIEKCUKH B 00yueHuu Jiekcuke Ha 3aHatusix no PKU nns kuraiickux yyammxcs. Llensro
CTaThH SIBISETCA YJIy4YIIaTh KAa4eCTBO IPENOAaBaHUs JEKCUKM Ha 3aHATUAX 1o PKU
JUIST KUTAaUCKUX YYallUXCsl IPU INPUMEHEHUM COINOCTABUTEIBHOTO aHaimm3a. i

JOCTHKCHUA IIOCTaBJICHHOMN OCJIn HCO6XO,ZIHMO PCHIINTL CICAYIOIIHNC 3aaa9M:

1) OINPEAEIUTh OCHOBHOE COJIEP)KAHUE PYCCKOM JIEKCUKH;
2) BBISIBUTH COBPEMEHHOE MOJIOKEHHE 00YUEHHUS PyCCKOM JICKCHKE;
3) MpOaHaIu3upPOBAThH 1e7ec000pa3HOCTh MPUMEHEHUS criocoba

COIIOCTABUTENIBHOIO aHAJIN3a B 00yUYEHUH PYCCKOM JIEKCUKE;

4) paccMOTpeTh IPUMEHEHHE METOAA COIOCTABUTEIIBHOIO aHaJnu3a B
00y4YEeHHH PYCCKOM JIEKCUKE JIJIsl O0yUeHHUs TPENOAABATEISIMH.

[Ipu ucnonp30BaHUU TPAAUIIMOHHOTO METOAA OOYUYEHHS! PyCCKOMY SI3BIKY MOYKHO
CTOJIKHYTbCA C pAAOM TpyaHocTe. OqHako, 4ToObl 000MTH HEKOTOpPHIE U3 HUX, MbI
MOYEM COINOCTABUTH PYCCKUMU SI3bIK U POJAHOM A3BIK YYaAILUXCs, HAIIPUMED, PYCCKUH U
KUTANCKUNA, YTOOBI BBIACHUTH CXOJCTBA U Ppa3IUUUs MEXIYy JBYMs S3bIKamH,
OOJIETYUTh yYallUMCA TOHMMaHUE 3HAYEHHUS JICKCUKM M HAy4YUTh IPABUIBHO €€
ynorpeOmsaite. Ha Ham B3mIsn, mnpenopaBaTesisiM CIENYeT pacCMOTPETb METOA

COIMOCTAaBUTCIIbHOT'O aHAaJIN3a C TOYKHU 3PCHUA PA3BUTHUA O6paBOBaHI/I$[ " IIPUMCHATD €TO
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K 00y4YEeHHIO PYCCKOM JIEKCHKE.

B cucreme oOydeHus: pycckomy si3biky Kak uHOcTpaHHomy (PKU) oOyuenwme
JIEKCUKE 3aHMMAeT BaXHOE MECTO B CHJIy TOTO, YTO JICKCUYCCKHM HABBIK BXOIWT B
COCTaB PEYEBBIX YMEHHM aylIWpoBaHUs, FOBOPEHUs, UTE€HUA U muchbMa. Jlexcuka
SBJISIETCA OCHOBOWM KOMMYyHUKaluu [1, c. 1].

[Ipn wCcmonIB30BaHUK METOAA COMOCTAaBUTEIBLHOTO aHajdu3a g OOydeHHUS
(dhoHeTHKe JIEKCUKH, (popMa U CEMaHTHKA CJIOB COCTABJISIOT HEPA3phIBHOE 1I€JI0€, U IS
KOMILUIEKCHOTO OOy4Y€HHUsl 3TH TP 3JEMEHTa JOJKHBI couerarbes [2, ¢. 8]. B atom
ciyyae (OHETHKAa — 3TO MPOU3HOIICHHE CIIOBa, M MPEANojaraer paccMOTpPEHHUE
XapaKTepUCTUKH 3ByKa WJIM COYETAHHUM 3BYKOB, YCTAHOBJICHUE CBSI3U MEXKY 3ByKaMU
n OykBamu [3, c. 603]. Tonbko OBIaJEB MPABWIbHBIM MPOU3HOILICHUEM PYCCKOTO
S3BIKA, MBI MOYKEM 3aJI0KUTh OCHOBY JUIsl THOKOTO HUCIIOJIH30BAHUS PYCCKOM JIEKCUKH B
nanpHenmem. @opma ciaoBa — Mopdororuueckasi pasHOBUIHOCTh CIIOBA, HECYyIIas
KOMIUTICKC T€X WJIM WHBIX 3HAYCHUH MPHUCYIINUX JTaHHOW YacTH peYr IPaMMaTHIeCKUX
kareropuii [4]. Ilpu oOydyeHHH PYCCKOM JIEKCMKE CTYICHTOB ydaT aHaJIU3UPOBATh
MOP(OJIOTHIO W CTPYKTYPY PYCCKHX CJIOB, YTOOBI ITOMOYb WM TIOHSThH TIPaBHIIA
o0pa3oBaHus PYCCKOM JIEKCUKHU U TIPUOOPECTH COOTBETCTBYIOIIMM JTMHTBUCTUYECKUN
ombIT. CeMaHTHKA CJIOBa — BCE COMEp)KaHKe, HHPOpPMAITUs, MepeaaBacMbIe S36IKOM
WM Kakol-imbo ero eauHuler (CiIoBoM, rpaMmarudeckoil Qopmol ciosa,
CJIOBOCOYETAHUEM, IIpejokeHueM) [5, c¢. 635], T.e. O5TO 3HAUYCHUE CJIOBA.
BonpIIMHCTBO pacipOCTpaHEHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCS MHOTO3HAYHBIMA

cioBamu. Hampumep, CI0BO «CTOM» B TIEPEBOJAEC HA KHUTAUCKHUM SI3bIK HMMEET
cienyromue 3Hadenusd:: 1. 5(F)s £ (F) (cton); 2. 3£ M (cTonemnuna); 3. "2 & 1R
5% (Intanue, muma); 4. F15<. B, Fr(Ornenenue B yupexxaeHnu UM yupexaeHue,
BeJaloNIece KaKUM-H. CIenuanbHeiM kpyrom gein.); 5. L{E & (sepcrak). Tak uto

oOyueHre CeMaHTHUKE 3aHUMAET 0CO00E MECTO B OOYUCHUH PYCCKOM JIEKCHKE.
B Hacrosiiiee BpeMs CyImiecTByIOT HEKOTOPhIE HEIOCTATKA B O0YUYEHUU PYCCKOM
nekcuke. Hampumep, mnpenomaBaTeii WTHOPUPYIOT CTUMYJIMPOBAHME HHTEpeca

ydamuxcsi K o0ydeHuto. OHU NPUIEPKUBAIOTCS OJHOTO CONEPIKAHUS, a y4eOHBIH
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npoliecC CIMILIKOM MeXaHu3upoBaH. [IpernomaBarenu naroT Mano OOBSICHEHHM IO
JIEKCUKE M 4YacTO TMPOCAT YyYallUMXCs 3alOMHHUTH BBIYYEHHBIE PYCCKHE CJIOBa
MHOTOKPaTHO M MEXaHM4YECKH. B 3TO ciydae mIsi HE3HAKOMOW PYCCKOM JIEKCHUKH
ydaluecss caMi CMOTPSAT B CJIOBapH, HUYETO HE 3Hasg O KyJAbTYPHOM 3HAUEHUU HTHX
cJIOB. B 10MTOCpOYHOIl MEpPCHEKTHBE 3HTY3MA3M YYAIIMXCAd K H3YUYEHHUIO PYCCKOM
JIEKCUKH CHHXKAETCSI, U UM TPYAHO PACIIMPUTH CBOM CIIOBAapHBIi 3amac.

EcTp Takke HeocTaTku B 00y4eHHH PYCCKOM JIEKCUKE: MPENolaBaHue 10 OJTHOM
METOJIMKE, HEBHUMAHUE K YMOLIMH YYAIIUXCS, UCIIOIb30BAHUE TOJIBKO TPATULIMOHHOIO
MeTona OOydeHHS Ha 3aHATHAX: "SI TOBOpIO, BbI chiymiaeTe", "s cCOpalivBaio, BBI

"nan

orBedaete", "'s MUIILY, BbI KOMUpyeTe", KOTOPBII HE CO3/1a€T KOHKPETHBIE CUTYAllUX JJIs
HCIIOJIB30BAHUS YUAIIUMUCSI PYCCKOTO SI3bIKa U MPEHEOperaeT pa3BUTUEM HHTEpeca
y4aluxcsa K U3y4YEeHUI0 PyCCKOM JIEKCUKH.

Bo3Hukaroiiye Bbillie MpoOJIeMbl MOXKHO PEIIUTh WU YMEHBIIUTh, MPUMEHSS
METOJI COMOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3a K 00YUYEHUIO JICKCUKE.

[Ipu oOyuenuu pycckoil (oHeTuke TMpenogaBaTeii MOTYT TO3HAKOMHTD
yYalmxcsi €O CXOACTBAMU MPOU3HOIICHUSI MEXAYy JBYMSl SI3bIKAMHU, HaIlpuMmep,
KUTANCKUNA COTNIacHBIN «sh» M PycCKHil COTMAcHBIA «I», KOTOPbIE OTHOCUTEIHHO
MOXO0XHU [6, ¢. 66-67]. ITO MOKET CHITPATh POJIb B MOJOKUTEILHOM NEPEHOCE 3HAHUM
POIHOTO s3bIKA HA M3y4YaeMbli M TOMOYb Yy4YallUMCS OBJAACTh MPABUIBLHBIM
MIPOU3HOILIEHUEM PYCCKHX COMMAacHbIX. KOHEYHO, MpemnojaBareny TakkKe MOTYT
OOBACHUTH YYalllUMCSl Pa3jIUM4Msi M HIOAHCHl MEXIYy HHUMH, 4YTOOBl OHU MOTJIH
MIPOU3HOCUTH UX MPABUIBLHO 0€3 BMEIIATeIhCTBA POAHOTO S3bIKA.

Uro kacaeTcs MpUMEHEHHS! COMOCTABUTEILHOTO aHalM3a B OOYUYEHHUH PYCCKOM
MOP(OJIOTH, CTOUT OTMETUTD, UTO COMOCTABIIEHUE PYCCKOM U KUTAWCKOM JIEKCUYECKOM
MOP(OJOTUA B OCHOBHOM BKJIIOUYAET COMOCTABICHHE METOJOB CIOBOOOpA30BaHUs
MPOM3BOAHBIX CJIOB U CJI0XKHBIX CJIOB.

(1) IIpousBognoe cioBo. IIpon3BOIHOE CIOBO B PYCCKOM SI3BIKE, HAmpUMED,

CJIOBO <OKYPHAJHMCT» COCTOUT U3 KOPHS -KypHal U CypPuKc —HCT, U KUTAHCKUMHU

IPOM3BOAHBIMU TaKXKe ABIAIOTCS "KopeHb + cyddukc", Hanpumep, "FF"(cTymn)

COCTOMT M3 KOpHs -1 u cydpdukc —F, "1£ )L"(useTok): xopens -4t u cypduxc —/JL, "
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£13%"(kameHb) U3 KOpHS -1 1 cyddurc —k u T.a. Tak 4TO NpEmomaBaTean MOTyT
COTIOCTaBUTh CIOCOOBI 00pa3oBaHMS CJIOB B JBYX S3bIKaX M IIOMOYb YYaI[UMCS
OTIPEETUTh WX CXOACTBA M pa3nuuus. Pycckue cyliecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIONINE
npodeccur, OOBIYHO OO0pa3yroTcs OT MIarojioB ¢ cyhduKcoM -Teiab, Hampumep,
«BOAUTB» M «BoauTenaem». CXOICTBA €CTh M B KHTAMCKOM s3bIKE: Hampumep,
no6asnenue cypdurca « A» (denosex) mocie «+ [E» (Kuraii) MmoxkeT 00pa3zoBarh
HoBoe ci10Bo « 1 [E A» (kuraen).

(2) Cnoxnoe cioBo. CiokHOE CIOBO — 3TO CJIOBO, UMEIOIIEE B CBOEM COCTaBe
nBa (1 Gonee) kopHs [7, ¢. 223]. Hanpumep, pycckoe cioBo «Bogonposomy (7KE)
COCTABIJIEHO U3 JIByX OCHOB: «Bom» (7K) 1 «miposoa» (3&%il). A B kuTaiickoii cucteme
CJIOKHOE CJIOBO — 3TO COYETaHHE JBYX MopdeM, Hampumep, « FELX» (kommbroTep) —
5TO codeTanue AByX MopdeM, « iy (amekTpuuectso) u «/i» (Mo3r).

[Ipn oOydyeHHH JEKCHKE MPENoJaBaTelid MOTYT OOBSACHATH PYCCKHE CJIOBa,
COCTaBIsiA M 0000Imas AJig y4yaliuxcsl CJIOBa, KOTOPBbIE MOXHO COIOCTaBUTH CO

CJIOBAaMH M3 POJIHOTO sI3bIKA ydamnuxcs. Harmpumep,

(1) B pycCKOM M KUTAHCKOM $SI3bIKaX €CTh MPUCTABOUYHBIN CIIOCOO CIOBOOOpPA30BAHUS.
Hanpumep, 6e3- —JG, uernsiii — A 4[], Gecusernniii — JLEAH; 6e3- — JE,
nokoiHbll — ZZHffP), G6ecnokoiuelii — ANZH); mpo- —H, pexrop — KK,
npopektop — HIF K u ..

(2) B pyCCKOM M KUTaHCKOM sI3bIKaX €CTh cyPpuKcaIbHbIN cIoco0 CII0BOOOpa30BaHMUS.
Hanpumep, -auk — A, pa6ora — _[.1E, pa6oraux — LAE NI -ux — %%, xumns —
7%, xumuk — 5 5Kn p.

(3) B pycCKOM M KHTaWCKOM SI3bIKaX €CTh MPUCTABOYHO-CY(h(UKCATBHBIA CITOCOO
CI0BOOOpa3oBaHus. Pycckoe CIOBO  «COKYPCHUK»  SIBIISIETCS  TPOM3BOIHBIM,
COCTOSIIIIUM U3 Mpedukca co- + KopHs + cydduxca -HUK. 1 ecTh B KUTAHCKOM SI3bIKE
IPOM3BOJIHBIE, 0OPA30BAHHEIE TAKUM 00pa30M, HampuMep, cioBo "HT 5" (HOBBIA
CTOJI) COCTaBJ€HO M3 '"mpucTaBKatkopeHb+cyhdukc", U mogoOHbIE €My BKJIIOYAET

NN
"=

Taxxke "5 — J1"(TpeThs cTpanuua), "= M " (BeIcOoKmii mKad) Tak manee.
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(4) B pycCKOM M KHMTANCKOM SI3bIKAX MHOTHE CIIOKHBIE CIIOBA MMEIOT OJMHAKOBOE
COOTHOIIIEHUSI MOpdeM Mpu ciloBooOpa3zoBaHuU. OJHA U3 HUX — COUYMHHUTENIbHAS
CBsi3b. Hampumep, B pPYCCKOM SI3BIKE «KYIUIA-TIPOAAXKa» CIOBApb COJCPKUT JIBE
MopdeMbl: KyIUli M npofaxa. B kuraiickoM ssbike «fRUR» (pamocts), «JLy»
(ToproBare/6usHec), «JF9K» (BkmoyaTenb) W pyrHe TaKKe COYMHHTEIbHBIE
cioBocoueTanus. Bropoe — mnoguuHUTENbHAS CcBA3b. Hampumep, B pycCKOM sI3bIKE
«JIeBUIIa-KpacaBUIa», «KpacaBUIa» IMOTYMHEHO «JIEBHIIa», TNIABHOE — ATO JEBUIIA.
Takummu Kak «MaThb-TEPOUHS», «IpaBAa-MaTka» U T. 1., KOTOPbIE TaKXe SBISIOTCA

NOIYMHUTEILHBIMY CIIOBOCOYETAHUSAMH. B KUTaliCKOM s3bIKE Takas CB3b, Kak « &R
» (04eHb OBICTPO/CTPeMUTENBHBIN), « i £1» (TeMHO-KpacHBIiT), « H, %5 (271eKTPOHHBIH

aBTOMOOMJIb) U JIp.

[Ipu oOyueHWM CEMaHTUKE JIEKCMKA TakKke MOXKHO WCIOIb30BaTh METOJ
COTIOCTABHUTE/IBHBIN aHAIM3, YTOOBI MMOMOYb y4YaIllMMCS JIy4Illle TOHSATh M YCBOUTH
cinoBa. [IpenogaBaTens MOKET COMMOCTABUTh CTEIICHh KOHKPETHBIX CJIOB B PYCCKOM U

KHTAlCKOM sI3bIKax. Hampumep, B pycCKOM SI3bIKE MOHATHE « 5 7H» (COEBBIH coyc)

BBIPA’XKCHO CJIOBAMH «COI» U «KCOYCH». B kuTalicKkoMm sI3bIKE HCIIOJIB3YCTCA TOJIBKO OTHO
CJIOBO, TaK 4YTO 3TO «KOMILJICKCHOC)» BBLIPAKCHHUEC, a4 B PYCCKOM HCIIOJIB3YCTCA
CJIOBOCOYCTAHHC, TAK YTO 3TO «aHAJIUTHYCCKOC)> BBIPAKCHHUC.

Crout OTMCTUTD, 4YTO B PYCCKOM U KHUTalCKOM SI3bIKaX €CTh OKBHUBAJCHTHBI, TO €CTh

OHHU TOYHO COOTBETCTBYIOT: 60NMbHULA — [ BT, MUHTBUCTHKA — 1E 5 °F, cTakaH — M

% " T.O., HO HCKOTOPLBIC JICKCUKH HC UMCIOT COOTBCTCTBYIOIIUX CJIOB B APYI'OM A3LIKC.

J1J1st 5TOTO MperoiaBaTeay MOTYT ONUCATh U OOBSICHUTH 3HAYEHHSI 3TUX CJIOB.

OpnHako B mpolecce MCIOJIb30BaHUSI METOAA COMOCTABUTEIBHOIO aHaliv3a MJis
00y4Y€eHHUs PyCCKOM JIEKCUKE HE CIeAyeT 3710ynoTpednsTs uM. [IpenonaBarenu JOMKHbBI
CJI€I0BaTh MPUHIIMIY YMEPEHHOCTH, MOTHOCTHIO YUUTHIBAS PEATbHYIO MOJIOKEHUE U
CTENCHb  y4YallluXCs, MPABUJIBHO  HCMOJB30BaTh  MPEUMYIECTBA  METoja
COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3A.

B To xe BpeMs BaxHO 0OpaTHTh BHMMaHHE Ha HHTEPECHOCTHh pPa3pabOTKH

yIpaxxHeHu 1o jekcuke. opMbl 00yUEHUS TOJKHBI ObITh MAKCUMAJIbHO OOTaThIMU
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U pa3zHooOpa3HbiMU. COMOCTaBI€HHE JIEKCUKH B JIBYX S3bIKAX MOXKHO IMOMEIATh B
KOHKPETHbIE CHUTYyallud, 4YTOOBl CTUMYJIUPOBATH WHTEPEC YYAIIUXCAd K H3YUYEHUIO
PYCCKOTO S13bIKa. DTOT METOJ HE COBEPIIECHEH, UMEET OrPaHUYEHMs], 1 HE BCE CJIOBA
MOTYT OBITh HCIONBb30BaHBI TakUM oOOpa3oM i oOyueHus. [IpenomaBarensm
HEOOXOJMMO MHTErPUPOBATH €0 C JIPYTUMH Pa3IMYHBIMH METOJIUKAMU U B TOJHOM
Mepe HCHOJb30BaTh MPEUMYIIECTBA Pa3IUYHBIX METOAOB OOyYEeHHS, YTOOBI
ONTUMH3UPOBATH PE3YJAbTAThl 00yUEHHUS PYCCKOM JIEKCUKE.

[TomBoAst UTOT, MBI CYUTaEM HEOOXOAMMBIM OTMETUTD, YTO B JAHHOU CTaThe OBLI
MPOBEAEH KPATKUM aHAJA3 CXOACTB W PA3JMYUKA MEXIY PYCCKOW M KHUTaKWCKOU
JEKCUKOM, B  pe3yiabrare KOTOporo ObUla TMpU3HAHAa BaXHOCTh  METofA
COMOCTABUTENBHOTO aHanmu3a. B OyaymieM mpenopaBareisiM CIEAyeT HE TOJIbKO
(hOKyCUpPOBATHCS HA PA3IUYUSIX MEKY PYCCKUM U KUTANCKUM SI3bIKAMH, HO U YIETISATh
BHUMAHUS CXOJCTBAM MEXAY HHUMH, CO3HATEIbHO COMOCTABJIATH M AHAJIU3UPOBATH
KUTAUCKUN U PYCCKUM SA3BIKU C TOUYKHU 3peHUsl POHETHKU, MOPPOJIOTUU U CEMaHTUKU
nexcuku. CXOICTBA JIEKCUKH JIBYX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYIOT MOJIOKUTEILHOMY IIEPEHOCY
3HAHWI POJHOTO SA3bIKa, Oarofapst 4eMy CTyIAEHTBI JIyUllle yCBauBalOT PyCCKHUE CII0Ba,
a pa3Iuuus MO3BOJISIOT CTYJAEHTaM YACNSTh OOJibllle BHUMAaHUS U M30erarh BIUSHUE
OTPHUIIATEJIBHOTO TIEPEHOCA, TEM CaMbIM CHUYKasi KOJIMYECTBO OLIMOOK, JTOMYyCKaeMBbIX
CTYJACHTAMHU TMPHU UCIOIb30BAHUU PYCCKOM JIGKCUKH, U MOBBIIIAS KAYECTBO 00yUYEHUS

PYCCKOM JIEKCHKE.
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